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Vzor komiéne opere

Italijanska komiéna opera — opera buffa — je pustila bore
malo sledov v dana$njem opernem repertoarju. Iz 18. stoletja sta
samo $e Pergolesijeva »Serva padrona« in Cimarosova »Tajna Ze-
niteve«, tu in tam uprizorjeni. Tudi 19. stoletje se ne more postaviti
z vedjim Stevilom. Edini operi, ki ta se obdrzali sta Donizettijev
»Don Pasquale« in Ressinijev »Seviljski brivec«. Poslednji je zdruzil
vse znadilnosti te opere ter je zmagovito prestal spreminjanje ¢asa,
ckusa in stila.

Sreéna zvezda te opere je v sintezi duhovite komedije in ble-
stee ter lahkotne glasbe. Francoski esprit in italijanski brio
sta se tu spojila v enoto, ki ima zdruZene vse odlike nekdanje buffo-
opere: duhovita razgibanost dejanja in glasbe, neprisiljeni tok melo-
di¢nih in ritmiénih domislekov, duhoviti ansambli in finali, bri-
ljantne arije, komiéne figure, situacijska komika.

Osebe v »Brivcu« so prav za prav ostanki italijanske komedije
dell’ arte rlgirn Bartolo, Rosina, Almaviva, Basilio, so v bistvu
tradicionalni tipi ml\danlcga Harlekina, Colombine itd., ki so po
francosko predclani in prenovljeni. S tem da so prifle te postave
na operni oder, so zakljudile naraven r:uvol od figur starih spevo-
iger preko francoske komedije, ki jih je psiholotko poglobila in
igralsko opilila, so nadle pot nazaj k petju in glasbi.

To, kar danes prcdstavha SLVlllskl brivec (in njegovo nadalje-

vanje Figarova svatba, ki jo je skomponiral Mozart 25 let pred
Briveem), so gradile in izpopolnjevale bistre glave Stevilnih gene-
racij. Najizvirnej$i med njimi je brez dvoma Pierre Augustin Carron
de Beaumarchais. Ta nadarjeni pisec, pustolovee in zakulisni politik
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spada med naiboli zanimive pojave 18. stoletja. Bil je sin umrja
in se je udil oletovega rokodelstva. Kmalu pa ga ]L njegova casti-
hlepnost in pustclovska narava zapletla v pustolovidine, s katerimi
se je uvuljn]ial pred javnostjo. Pri tem mu je bilo dobro vsako
sredstvo, ki je le vodilo k ullu hotel je vedno s povdarkom posta-
viti sebe na pozornico pred javnost. Nasdel je pot na tramoskl dvor,
kfer se mu je zdelo nad vse mikavno vmeSavati se v intrige, izvajati
tajne misije in presti pustelovske zanke. Bil je duhovit in blested
druzabnik, ki se¢ je vedno znal napraviti ncpogrcﬂii\'cga. Za lasa
Ludvika XV. in Ludvika XVI. je bil zdaj v milosti na vrhuncu
slave, zdaj spet v nemilosti ob strani. Vendar je znal vedno tudi iz
svojega padca kovati zase reklamo. Spregledal je dobro notranjo
slabost zadnjih francoskih kraljev, tako da jim je sluzil z isto pre-
drznostjo in obdutkom notranje premodi, kakor njegov Figaro grofu
Almavivi. Pojavil se je tudi na dunaisl\cm dvuru, k'r«.r se je znal
Mariji Tereziji prikupiti 7 /aupnmn sporodili o njeni héeri Mariji
Antoinertti. Toda njegove fantasti¢ne zgodbe, s katerimi je paradiral
po Dunaju, je lahkoverni dvor konéno spregledal in drzni pustolo-
vec je moral neslavno zapustiti avstrijsko prestolnico.

K literaturi so Beaumarchaisa privedli Stevilni polemiéni spisi
in spomenice, v katerih se je pokazal moistra stila in blestedega
dialekta. V naslovni vlogi njegovega Seviliskega brivea, v liku vse-
znalca Figara, ki ima pri vsaki styari svoje prste vmes, lahko torej
najdemo oscbne poteze avtorja.

Brezprimerna je bila privlaéna mod S‘Lviliskgga brivea (prvi¢
uprizorjena 23. februarja 1775, napisanega pa Ze 3 leta prej) in
Figarove sv atbc tako na obdinstvo, kakor na komponiste. Med zna-
nimi skladatelji je bil Paesiello prvi, ki je skomponiral Brivca za
petrograjsko operc. Uspeh nijegove opere je bil tolik§en, da ie Se
34 let kasneje (1816) velialo kot drznost. ko se je Rossini lotil iste
snovi. Poskusi manjiih skladateliey, da bi kljub Mozartu in Rossi-
niju vspeli z Beaumarchaisovima komedijama pa trajajo do srede
19. stoletja.

Snovi si Rossini ni izbral sam. K Brivcu ga je napotil impre-
sario rimskega gledali$¢a Argentina, ki je potreboval novo opero za
karneval 1816, leta. V ostalem pi bilo ¢asa, da bi Rossini izbiral
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drugi libreto. Da se je pri tem moral pomeriti s slavljenim Paesi-
ellom, ga je vzpodbujale k delu. Smatral je za svojo dolZnost, da
je sivolasemu mojstru vljudno spore ¢l svojo namero. Paesiello je
kar nu\l)udnqn odgovoril in poslal najboljic Zelje k zacetemu delu;
naibr¥e se mu je zdelo izkljudeno, da bi njegov mladi konkurent
lahko kdaj ograzal nyegov sloves.

Juliy Betetto v vioei Don Basilia

Cesare Sterboni je libreto predelal in mu dal naslov: Almaviva
ali Odvidna previdnost. Ko je bil libreto dokonéan je Rossiniju
mmjalo samo Se 13 dmi dasa, da izgotovi pm‘titum Vendar pa jc
hila n)cwovn mvgnum v tem dasu n]\o Ziva in mbx/dalm, da je
1z improvizacij v onth 13 dneh nastala nesmrtna mojstrovina.

Da ne bi uZalil Pacsiella in ob¢instva je Rossini opremil svoje
delo z vljudnim in skremnim predgeverom. Odvisna previdnost!
Prva uprizoritev (16. februarja 1816) je stala pod nesreéno zvezdo.
Gledalitko obéinstvo je bilo Ze od prvega trenutka nerazpoloZeno
in je ¢akalo le na znak, da pckaZe svejo nejevoljo. Ko se je Rossini
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pojavil v orkestru v rjavi obleki je Ze bil to povod za smeh. Tenor
Garcia, ki se je sam spremljal na kitaro pri podoknici v prvem
dejanju, je izzval zlobno Zvizganje, ko mu je podila struna. Ko pa
se je Basilio zapletel v svojo haljo in padel po odru kot je bil dolg
in $irok, je vzbudil tak smech in hrup, da ni nihée ve¢ poslusal
glasbe. Za dober konec je prisla v prvem finalu &ez oder macka,
kar je publika sprejela z veselim mijavkanjem. Verjetno je, da so
vsaj kakino od teh mezgod pripravili Rossinijevi nasprotniki. Pri
drugi uprizoritvi se komponist ni upal v gledalis¢e. Ta predstava,
ki jo je publika mirno poslu$ala, pa je tako uspela, da je Brivec
zmagal na cpernem odru enkrat za vselej. Njegov avtor, ki so ga ¢
prepnji dan zasmehovali, je bil naenkrat slavljen in &aSéen. Vse
italijanske opere so zahtevale od njega novih del. Ni mu preostajalo
¢asa, da bi cakal na inspiracijo ali da bi svoje partiture skrbno
cpilil. Kasneje tega tempa ni mogel ved vzdrzati, ker temu njegova
narava ni odgovarjala. Poleg tzga se je splcdni razvoj opere obradal
od nagle improvizacije ¢edalje bolj proti zapletenej$i in bolj izde-
lani obliki. Verjetno je bil te globlji vzrok, da je Rossini po uspehu
svojega Viljema Tella zapustil gledali$ée in komponiranje ter sc
umaknil v zasebno Zivljenje.

Za Rossinijevo brezskrbnost v kemponiranju je znadilno, da
je brez vsakih pomislekov jemal iz svojih starejsih, hitro pezabljenth
oper vse, kar se mu je le zdelo porabno. V' Seviljskem briveu takih
priredb ne najdemo, ker je libreto tako odgovarjal skladatelievi
naravi, da ga je vzpodbudil k spontani improvizaciji. Edinc uver-
tura ima izposojene odstavke iz njegovih oper »Aureliano in Pal-
mira«, in »Elizabeta, angle$ka kraljica«. Ravno uvertura pa sec nam
danes zdi tako tesnc povezana z ozradjem cele opere, da ne bi nihée
vganil te priredbe. V uvverturi preseneéa Rossini z nekaj velikimi
crescendi, ki jih je en uvedel v italijanski orkester.

Z lahkotnim in podjetnim uvodnim motivom pridejo muzi-
kanti pred Bartolovo hifo. Po njihovem gracijoznem ansamblu sledi
podoknica Almavive, ki zahteva od pevca tezke kclorature. Na-
stop [igara pozdravi orkester s svetlim C-durom ter priéne njegoyvo
svetovnoznano kavatino »Prostor junaku tega sveta«. Skrajno hiter
tempe, hitra ponavljanja in vesela samozavest nepremagljivega vse-
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znalca ustvarja nadvse vedro razpoloZenje. Duct Almavive in Fi-
gara se odlikuje po velikem bogastvu melodij in po Zivih ritmiénih
domislekih, ki kaZejo vesele ukane, ki jih v Figarovi glavi zbudi

Vekoslav Janko poje Figara

grofova obljuba nagrade. Drugo dejanje pmcnm blesteta tocka
vseh koloraturnih sopranoy, v kateri sta pome$ani naivnost in zvi-
tost bistrega dekleta. Arija Basnlm o klevetanju je krasen primer
muz:kalnq.,a humorja in ()pISU]()CL glasbe. Orkester j jasno slika, kako
se kleveta Siri okrog nesreCneza, kako zgrabi svojo Zrtev in jo po-
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dere na tla. Basilio vidi nesreéneza tako jasno pred sabo, da na
koncu arije z njim ze kar solustvuje. V velikem finalu drugega
dejanja so izrabljeni vsi registri glasbene komike in karikiranja.
Ob prihodu vojakov se vrvenje hipoma poleze tako da zveni na-
slednji pianissimo preseneéenth oseb v Bartolovi hidi kaker iz dru-
gega sveta. Ta nenadni obrat kaze mnogostranost Rossinijevih do-
mislekov. Takoj nato pa hiti finale v prehitevajodem tempu napre;.

Duhovit in komiéen jc duet Almavive in Bartcla na zacetku
tretjega dejanja. Se mocnejsi pa je kvintet z glavno temo »Le podijte,
debro spite«, katerega odlikuje veselo m/polO/uuL. uéinkovita raz-
delitev glasov in prava komedijska zmeSnjava. Veseli tercet v e-
trtem dqan]u stoji na visini finala drugega dejanja. Pri tem je zani-
mive, da je allegro (»Tiho, tiho brez besede«) enak melodiji iz
Haydnovih Letnih &asov. Kratek zakljuden zbor koncuje to najpo-
polnejSo italijansko komiéno opero. £

Skladatel; — sladokusec

Reossinija lahko imenujemo Lukula med komponisti. Zdruzeval
je v scbi kuharja, sladokusca in opernega skladatclja Razvajeni
sladckusec se ni /1dm0|)u'.1] same s tem, da je uzival izbrane pro-
izvode Kkuharske umetnosti, temved je tudi pridno iskal in sestavljal
nove rafiniranc recepte, da jih je nato kot strol\ovnial\ lahko sam
preizkusil. Svojega nagnjenja do izbranih jedi ni niti najmanj skri-
val. Tako pravi v nekem pismu: »Kar se tide mene, ne poznam
lepse stvari kakor je jed, seveda jed, ki zasluZi svoje ime. Kar e
ljubezen za srce je apetit za Zelodec. Zelodec je kapeinik, ki vodi
in giblje veliki orkester nadih strasti. Prazen Zclodec mi predstavlja
fagot ali pikolo. Godrnja namred kakor fagot od nezadovoljstva in
cvili od lakote kakor pikolo. Pelni Zelodec pa zveni zadovoljno
kakor trikotnik v orkestru in veselo kakor pauka. Kar pa se tide
ljubezni, se mi zdi primadona par excellence in boginja, ki prepeva
glavi kavatine, ki upijani uho in oara srce. Jed, ljubezen, petje
in prebavljanje so prav resni¢no Stiri dejanja komiéne opere, ki ji
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Marusa Patik poje vlogo Rozine




re¢emo ~— zivljenje, in ki mine kakor pena $ampanjca. Kdor jo pusti
mimo sebe, ne da bi jo uzival, je dovrien norec!«

Glasba in sladokusnost sta pri Rossiniju rodili ¢udovite izraze
v njegovi kerespondenci. Glasbene lepote je rad oznadeval s posebno
uspelimi kuharskimi proizvodi. Pa tudi narobe: Sla$¢icam, ki jih
re posebno cenil, je dajal pridevke iz glasbenega slovarja. »Gomo-
ljtka«, je dejal nekoé, »je Mozart med gobami. Dejansko ne poznam
bolj$e primerjave za njegovega Don Juana kot je gemoljika. Oba-
dva imata skupno to, da najdemo v njih tem ved mikavnosti in
dopadenja, &im vedkrar ju uZivamo.« V nekem pismu Markizi Col-
brandovi poro¢a Rossini obsirno o Seviljskem brivcu in o njegovem
uspehu, kar na sredi pa preskodi na svojo najljubdo temo z bese-
dami: »Kar pa Vas bo gotovo prav tako zanimalo kot moja nova
opera, je iznajdba novega nadina pripravljanja solate, ki se mi je
posrecila. Ta recept Vam prilagam. Vzemite provencalsko olje, an-
glesko gordico, francoski vinski kis, nekaj citrone, peper in sol. Vse
skupaj dobro premefajte. Nato dodajte neka; ;,omohlk razrezanih
na majhne ko$¢ke. Gomoljike obdajo ecmako s pravim nimbom, ki
lahko spravi sladokusca v ekstazo.« Po tem strokovnem intermezu
se komponist v-pismu neprisiljeno vrne zopet k Seviljskemu briveu.

Ta skladateljeva strast je vodila tudi k zvezam z raznimi moj-
stry kuhalnice, s katerimi je Rossini Zivahno izmenjaval mnenja o
strckovnih vpradanjih. Tak umetnik v pripravljaniju jedil je bil tudi
Monsieur Caréme. Nekod se j¢ Rossiniju za razlicne pozornosti za-
hvalil s tem, da mu je poslal izvrstno pasteto. Na zavitek je naplsll
posvetile: Caréme Rossmuu Ko je skladatel; prejel darilo se je
brz vsedel k pisalni mizi in v naglici napisal na list papirja neapo-
litansko pesem. Nato je list poslal darovaleu s prlplsom Rossin?
Carému.

Ncko¢ je Rossinija nagovoril neznanec, ki se mu je skusal
predstaviti s tem, da mu je pripovedoval, kako je sedel poleg njcga
na neckem znamenitem bankctu v Milanu, kjer so servirali sijajne
makarone.

»Saj res,« je odgovoril Rossini, »prav dobro se spominjam
tistth makaronov, samo vas ne.«

160



Ladko Korofec poje I'[ugn Don Bartola
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Za konec $e anckdota o mladem skladatelju, ki je prifel k Ros-
siniju in mu predvajal svejo novo opero.

»Ta glasba mi zelo ugaja.« je dejal Rossini, »zdi pa se mi, da
sem jo skoro vso napisal tudi jaz v svoji ,Iralijanki v AlZiru”.«

»Prisegam Vam, da nisem te opere nikdar slisal,« se je rotil
mladenid.

»Verjamem, verjamem. Potem sva gotovo obadva to glasbo
prepisala od koga tretjega.«

Seviljski brivec
(Vsebina.)

Frea shika, — Na seviljski cesti. — Grof Almaviva priredi 7
muzikanti svoji obozevanki Rozni podoknico. Rozinin skopi varuh
dokrer Bartole, ki bt sam rad lepotico zavoljo njencga dokajsnjega
imetka dobil za Zeno, prepredi in prepove svoji varovanki, da bi
se pokazala na oknu. Brivec Figaro, ki je prisel pod izmisljenim
invenem v Sceviljo, obljubi grofu Almavivi za debro pladile pomad
v njegovi ljubezenski avanturi. Grof bi rad osvojil Rozinino sree
pod krinko siromadnega Lindora. Kot prvo zvijaée mu Figaro na-
svetuje, naj si poskusi pridobiti dostop v Bartolovo hifo kor vojak
z nakazilem za stanovanje. Za to je pravkar prilika kot nala$e
ugodna, ker je ba¥ za ta dan najavljen prihod novega regimenta
v niesto.

Druga slika. — Pri doktorju Bartolu. — Rozina pise pismo Lin-
doru, ki mu v njem priznava svojo livbezen. Figaro prihaja v hido
kot brivec in prevzame dostavitev lista na pravi naslov. Ko duje,
da se doktor Bartolo vrada domov 7z uéiteliem glasbe, mojstrom
Biziliom, se naglo skrije in skrivaj prisluskufe njunemu razgovoru.
Na ta nadin je pria, kako svari Bazilio dcktorja Bartola pred
grofom in kako ga oba skleneta pred Rozino oérniti. Po tem raz-
govoru uspe Figaru, da se neopazno s pismem izmuzne iz hife.
Kmalu za njim vdre v hifo sam gref Almaviva v vojadki obleki in
zahteva od doktorja Bartola, da ga nastani v svojem domu. Seveda
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izbruhne med obema glasen prepir, med katerim uspe grofu, da
vendarle skrivaj izredi svoje pisemee Rozini. Bartolo nikakor node
priveliti v njegovo vselitev, ker je v posesti osvobodilne listine, s
katero je oproséen takih vojaskih sluZnosti. Grof ne odncha, temved
zene vedno vedji vik in krik, dokler ne postancjo ljudje na cesti
pozorni in e ne zacenjajo zbirati pred hiSo. Konéno pride e mestna
straza, ki zgrabi na Bartolovo zahtevo predrznega soldatkega rogo-
vileza. Ko pa grof poSepeta poul)ml\u nekaj besed na uho, ga ta
veli takoj izpustiti in odide s svojimi ljudmi iz hife.

T'retja slika., — Pri doktorju Bartolu. — Ceprav se mu prvi
nadre ni posreéil, grof Almaviva nikakor ne izgubi poguma. Drugi
dan se spet vtlhotapn v Bartolevo hifo, tckrat kot uéenec baje bol-
nega don Bazilia, v édigar imenu pouduje Rozino v glasbi. Bartolo
sprva nasede. Medtem ko si brivece Figaro daiL opravka s stardevo
brado, najde grof pnhl\o, da sporcéi Rozini naért za bcg, ki naj bi
se izvrsil v naslednji nodi. Ko se nepri¢akovano pojavi sam Bazilio,
uspe grofu, da ga brz podkupi in odpravi. preden se doktor Bartolo
zave sleparije. Konéno pa se v njem vendarle vzbudi sum nad ¢ud-
nim muz'kantem, nakar pozene njega in Figara iz hise, poslje ne-
mudoma po Bazilia in mu veli takoj pozvati notarja.

Cetrta slika. — Pri doktorju Bartolu. — Na vsak naéin bi rad
fe danes sklenil z Rozino Zenitno pogodbo in tako prehitel svofega
nevSeénega tekmeca. Rezino pridobi na svojo stran s tem, da ji
natvezi, da jo Lindoro le snubi za grofa. Ogoréena in uZaljena
Rozina mu izda nadrt za beg in celo izjavi, da se je pripravljena
z njim poroéiti. Doktor Bartolo nemudoma odhiti po stra¥o in
pomo¢ zoper domnevne roparje. Medtem nastane zunaj stra$anska
nevihta, Med bliskom in gromem se pov /pncio zarotniki skozi okno
v hido. R‘(/l‘ll‘lt‘nﬂ Rozina se jim vore in jim nole slediti in grof
ji le s tezavo dopove, da je on sam Lindoro in grof Almaviva v isti
oscbx. Zagotavljajo ji vse svojo ljubezen. jo $e¢ enkrar prosi, naj
mu postan¢ ¥ena, v Kkar Rozina vsa srena privoli Fakm nato
prihiti Bazilic z n()mr[cm in navzodi ga s smrtnimi gro7n,aml pri-
silijo, da podoide kot prifa Zenitno pogodbo med Rmmn in grofom
Almavivo. Ko pmoplha doktor Bartolo s straZo. je e vse pre-
pozno, zakaj Rozina je 7e srefna grofova ¥enka. Skopuhovo razo-
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caranje je seveda brezmejno, a se brz malo poleZe, ko mu grof
sporodi, da se v njegov prid odpoveduje vsaki Rozinini doti. Le
zvitemu Figaru mora doktor Bartolo odsteti za njegove »dragocene
usluge« &edno vsotico denarja. Tako s¢ vsa zgodba iztede v vse-
splo$no zadovoljstvo.

® ZANIMIVOSTI 1Z OPERNEGA SVET A

Smetanova opera »Prodana nevesta« ¢ gotovo ena najbolj po-
pularnih oper na svetu. Do sedaj se je pela na sledecih jezikih:
¢eskem, ruskem, srbohrvaskem, slovenskem, angletkem, francoskem,
bolgarskem, danskem, finskem, estonskem, italijanskem, litavskem,
madzarskem, poljskem, ukrajinskem, romunjskem, $panskem, kata-
lonskem, hebrejskem in nemskem.

V prvi povojni sezoni deluje v Moskvi 3o gledalié, katera so
do sedaj dala nad 5o novih del.

»Velika opera« ima na repertoarju dvajset oper in deset baletov.
Zastopani so Cajkovski, Rimski Korsakov, Glinka, Musorgski, Bizert,
Gounod, Rossini itd.

V operetnem gledali$¢u v Irkutsku je bila premicra Leharjeve
operete » Vesela vdova« v novem prevodu I. Rubinsteina.

V letosnii sezoni je do sedaj obiskalo naso Opero preko 100.000
posludalcev, kar je v veliki meri posledica uvedba Sirokih ljudskih
sindikalnih abonmajev.

Nasa Opera bo $e¢ v tekodem mesecu organizirala »Pevsko tek-
mo«, na kateri bodo lahko nastopili vsi, ki imajo veselje do operne
umetnosti. Med Slovenci je mnogo dcbrih peveev in pevk ter bodo
imeli sedaj priliko, da pridejo na plan. Rezultat pevske tekme, ki
je bila pred leti v nasi Operi je bil prav lep in so nekateri nasi da—
nasnji solisti prieli svojo kariero po tej poti.

Izdajatelj: Uprava Slovenskega narodnega gledalid¢a v Ljubljani. — Urednik
Rebolj Edvard. — Tiskarna Makso Hrovatin. — Vsi v Ljubljani.
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SLOVENSKO NARODNO GLEDALISCE - oPERA

Red: Premierski (12)

V petek, 14. junija 1946
Gostuje Julij Betetto

Seviljski brivec

BUFOMELODRAMA V DVEH DEJANJIH (4 SLIKAH), NAPISAL C. STERBINI, PREVEDEL N. STRITOF

Dirigent: D. ZEBRE Reziser: P. GOLOVIN
Grof Almaviva . J. Lipudéek
B') t).(), zdravnik, Ronnm varuh L. KoroSec
\f'/ml o ol ved e AR O e oM Patikova

Figaro, brivec

B: l/llxo uditelj glasbc
rello, Almavivin sluga

Bu*a Bartolova sobarica

Pn\« 1n1k straze

Ambrozio, Bartoloy slug

Godci, vojaki.

Godi se v Sevilji.

Vodja zbora: J. HANC

V. Janko

J. Betetto k. g.

S. Strukel;
B. Stritarjeva
I. AnZlovar

A. Zakrajdek

Blagajna ob 19°'30.

Zaietek o5 20.

Xonac po 22.

Parter: Sedezi 1. vrste . . Din 80.— Posamezni loZni sedeZi: Dodatni loZni sedezi: v parlcr(jlu . Din 40.— Galerija: Sedezi 1. vrste . . Din 26.—
3 IL—IIL. wvrste . . , 70.— v parterni loz2i . . . . . Din 60.— v I redu . h— Sedeti 1.—1I1L N3 20.—
IV.—VI. vrste Ze5s v lozi L reda, $t. 1—5. . . , 60— Balkon: 1. vrsta sredina » “4‘2—- ‘_c ‘Ltf e =






